Potestatis vicarii precepti firmatio et coroboratio 
1270 novembre 14

Il giudice Pagano "de Subinago" vicario del podestà di Como Napoleone della Torre conferma un precetto da lui stesso emesso in data 29 ottobre per ingiungere ad alcuni uomini di Grosio, Grosotto, Tovo, Lovero e "Grosora" di evacuare le case e le terre tenute a nome del monastero di S. Abbondio. 
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 124 [A].
La pergamena, che presenta nella parte inferiore alcuni fori originari, è in stato di conservazione discreto: una macchia interessa le prime tre righe di testo ma non ne impedisce la lettura, picoli strappi ininfluenti si sono formati nei margini laterali; uno strappo antico venne invece ricucito prima dell'utilizzo.  Sul verso, di mano coeva, "Firmatio [....] | precepti facti domine | Anexie uxori condam | Marchi de Folia"; scritture moderne.   
Il documento è conosciuto ed utilizzato dal Campiche.

§  .MCCLXX., die veneris .XIIIIor. intr(ante) nove(m)br(e).| Dominus Paganus de Subinago iudex et vicarius domini | Napleonis de la Turre C(mane) potestatis firmavit (a) et coro|boravit quoddam preceptum scriptum per Petrum | de Medda scribam pallacii C(umani), tenor cuius tallis est: | ".MCCLXX., die mercurii tercio exeunt(e) octubre.  Dominus Paganus | de Subinago iudex et vicarius domini Napleonis de la Turre | C(umane) potestatis mandat precipiendo per Bestiolam Orlapan(is) | servitorem C(umanum) Alexandro et Petro de Sancta Maria de | Loheri et domine Anexie uxori condam Marchi | de Folia de Tovo et Egano et Raynoldo et Rizardo | fratribus filiis condam suprascripti Marchi et Mar(tino) de | Adamis et Martinolo eius filiastro et Mar(tino) | Orliano (b) et domino Iohanni Rambertengo et uxori | condam domini Raynoldi Rambertengi, suo nomine | et nomine heredis dicti condam domini Raynoldi, | et Stramadizio de Bertramo de Grasso | et Petro de Piazo et Uberto de Piasmondo | et uxori condam Petracii Pigocii, suo | nomine et nomine heredum condam dicti Petracii, | omnibus de Grosso et de Grus<u>pto et de Tovo et | de Loeri et Grosora (1), ut sub pen(a) et banno | librarum .L. novorum pro quolibet vacuant (c) et expediant | et vacuatas et exspeditas dimitant | ser Nicole Laviz(ario) de C(umis) sindico et nuncio | monasterii et conventus Sancti Abondii Cum(ani) | omnes terras et res territorias et sedimina | et prata et mansiones et alia bona quas | tenent et laborant et hinc retro tenuer(unt) | colonario nomine a dicto monasterio. | Et si quam volunt facere defensionem veniant | coram dicto vicario hinc ad .XV. dies | proximos.  Et hoc ad petitionem dicti Nicole | dicto nomine".

Et hoc fecit dictus vicarius ex eo quod suprascripti | omnes superius nominati nec aliquis pro eis parati | fuer(unt) in t(e)r(mino) dicti precepti facere defensionem. 

Et exclamatum fuit (d) .
(SN)  Ego Fomaxinus de Vertemate scriba pallacii | scripssi.   
(a) firmavis in A.         (b) Lettura incerta.          (c) Così A.          (d) Segue una lettera, forse p, depennata. 
(1) In questo caso Grosura non sembra identificarsi con Grosio, come in altri casi, ma rappresentare una diversa località nelle sue immediate vicinanze. 
(L.M.P.)           
